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U VIꞌXH TUKꞌ U TZUY  

XEꞌ U NIMLA AꞌEꞌ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El gato, el ratón y el río 
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   Ibꞌan unpajul, nikat ixaan umaꞌl u viꞌxh tziꞌ 

umaꞌl u nimla aꞌ. 

 

Cierto día el gato iba por la orilla de un río. 
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   As aat kuxh til txoo ichajpik tzan umaꞌl u tzuy 

xeꞌ u aꞌeꞌ. 

 

De pronto vio caer a un ratón hacía el río. 
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   As tal veꞌt txoo te u tzuyeꞌ: ¡Cheel tuk vechbꞌu 

axh! Tan nun vaꞌyeꞌ, nun chukun tiꞌ vechbꞌubꞌal as 

yeꞌ nunlejeꞌ,  as cheel kat unlejlu axh. Tiꞌk u 

viꞌxheꞌ te u tzuyeꞌ. 

 

   El gato le dijo al ratón: ¡Hoy te voy a comer! 

Porque tengo mucha hambre y estoy buscando 

comida.  No la había encontrado  pero ahora te 

tengo a ti. 
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   As tal veꞌt u tzuyeꞌ: Asoj navaꞌy sviꞌ, as eqꞌo jeꞌ 

in bꞌa,  aqꞌal uvaꞌ yeꞌ la tija in u aꞌeꞌ. 

 

El ratón dijo: Si tienes hambre por mi, sácame 

para que el río no me lleve. 
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   ¿Yol chit see? tiꞌk u viꞌxheꞌ. 

 

¿De veras? le dijo el gato. 
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   Yol chittuꞌ, tan tuk tija veꞌt in u aꞌeꞌ. Tiꞌk u tzuyeꞌ 

 

De verdad, porque ya me va a llevar el río, dijo el 

ratón. 
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   As tal veꞌt u viꞌxheꞌ: ¡Jetzꞌen tzan! Tuk veqꞌo jeꞌ 

tzan axh  xeꞌ u aꞌeꞌ. 

 

El gato dijo: ¡Acercáte! Te voy a sacar del río. 
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   As jetzꞌen veꞌt kuꞌ u viꞌxheꞌ tziꞌ u aꞌeꞌ. 

 

Y el gato se acercó más a la orilla del río. 
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   Tal veꞌt  txoo te u tzuyeꞌ, ¡Jetzꞌen tzan! Tuk 

untxey aqꞌabꞌ. Tiꞌk txoo. 

 

Y el gato le dijo nuevamente al ratón: Acércate, 

te voy a tomar de la mano. 
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   Aal chit jetzꞌen veꞌt kuꞌ txoo, ¡as yolpik bꞌen 

txoo xeꞌ u aꞌeꞌ! 

 

Se acercó más el gato y ¡se resbaló cayendo al 

río! 
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   Tul kuxh til u tzuyeꞌ ibꞌen txoo xeꞌ u aꞌeꞌ, as 

jutzukꞌin ijeꞌ veꞌt chꞌuꞌl txoo xeꞌ u aꞌeꞌ, as oojeꞌl chit 

veꞌt ibꞌen txoo.  

 

   Cuando el ratón vió caer al gato, salió del río y 

se fue corriendo.  
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   As sikꞌin veꞌt vas viꞌxheꞌ xeꞌ u aꞌeꞌ, tan yeꞌ nitxꞌol 

txoo achiꞌm xeꞌ u aꞌeꞌ, as tija veꞌt aꞌ txoo, as 

qꞌamax veꞌt kan txoo tiꞌ umaꞌl u tzeꞌ uvaꞌ atik kuꞌ 

xeꞌ u aꞌeꞌ. 

 

   Entonces el gato pidió auxilio porque no sabía 

nadar y el río se lo llevó. Después fue salvado por 

un trozo de un árbol que estaba atravezado en el 

río. 
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   Jeꞌ veꞌt chꞌuꞌl u viꞌxheꞌ tiꞌ u tzeꞌeꞌ, ul veꞌt txoo tziꞌ 

u aꞌeꞌ, as vaꞌl chit takꞌalil veꞌt txoo. 

 

El gato subió a la orilla del río por medio del 

trozo, pero estaba bien mojado.  
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   As tal veꞌt u viꞌxheꞌ: ¿Kameꞌ uveꞌ kat unbꞌanlaꞌ? 

tiꞌ kuxh uk tzꞌubꞌla tzuyeꞌ kat chajpik bꞌen in xeꞌ u 

aꞌeꞌ. Tiꞌk txoo tal veꞌteꞌ. As valik chit iyukluch veꞌt 

txoo tiꞌ ibꞌen tu tatinbꞌal. 

 

   El gato dijo a si mismo: ¿Qué es lo que hice? 

Solo por ese pequeño ratón me caí al río.   Y 

temblando de frío se fue para su casa. 
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